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ITALIANO. 
Tramite l'indice figurativo generale, posto nella parte introduttiva del cata-

logo, si individua il numero di tavola dove si sviluppano i particolari. 
Su ogni tavola, ad ogni particolare, è attribuito il numero di riferimento ed

il relativo numero di codice. 
Eventuali simboli presenti negli indici e/o nelle tavole, rappresentano le ver-
sioni macchina e/o le specifiche.
Di seguito agli indici figurativi si trovano: l’indice dei titoli delle tavole che
compongono il catalogo, l’indice numerico dei componenti (in ordine pro-
gressivo), con i relativi numeri di tavola, di riferimento, specifiche tecniche e
denominazioni. 

ENGLISH. 
The no. of table where details are developed, can be localised at the

beginning of the catalogue, through the general pictorial index.
Each detail of any table is referred to by a reference number and a code

number.
Any symbols on the table of contents and/or tables indicate the machine ver-
sions and/or the available specifications.
Following the pictorial index are: the index of the tables contained in the cat-
alogue and the index by number of the components in numerical order, the
corresponding technical specifications, and their name.

DEUTSCH. 
Mithilfe des allgemeinen Bildverzeichnisses, die sich im einführenden

Teil des Katalogs befinden, finden Sie die Nummer der Tabelle, in der die
Einzelteile aufgeführt sind.

In jeder Tabelle werden die Bezugsnummer und die entsprechende
Bestellnummer für jedes Einzelteil aufgeführt.
Symbole, die eventuell in den Bildverzeichnissen und/oder den Tabellen
enthalten sind, stellen die Maschinenversionen und /oder die Spezifikationen
dar. 
Nach den Bildverzeichnissen finden Sie: : die Liste der Titeln der Tafeln, aus
denen sich der Katalog zusammensetzt und die numerische Liste der
Komponenten in progressiver Reihenfolge, die entsprechenden technischen
Spezifikationen und die Bezeichnungen.

FRANÇAIS. 
Au moyen de l'index général des figures situé dans la partie introductive

du catalogue, on détermine le numéro de la table qui donne le détail de
toutes les pièces.

Sur chaque table, on a attribué à chaque pièce le numéro de référence
ainsi que le numéro de code correspondant.
Les éventuels symboles présents dans les index et/ou sur les tables
représentent les versions de la machine et/ou les spécifications.
Après les index des figures on trouve: l’index des titres des planches qui
composent le catalogue et l’index numérique des composants en ordre pro-
gressif, les spécificités techniques relatives et les dénominations.

ESPAÑOL. 
Determinar el número de la tabla donde se desarrollan las piezas medi-

ante el índice figurativo general en la parte introductiva del catálogo.
Cada pieza presente en una tabla está caracterizada por el número de

referencia y el número de código.
Posibles símbolos presentes en los índices y/o en las tablas representan las
versiones máquina y/o las especificaciones.
Después de los índices figurativos se encuentran: el índice de los títulos de
las tablas que componen el catálogo y el índice numérico de los compo-
nentes en orden progresivo, las correspondientes especificaciones técnicas
y las denominaciones.

PORTUGUÊS. 
Através do índice figurativo, no início do catálogo, identifique o número

da figura que se refere à parte da máquina que lhe interessa.
Na figura estão indicados os números de quadro onde as peças estão

reproduzidas. Os símbolos indicam as versões às quais a peça pertence
(ver «quadro dos símbolos»).
Em todos os quadros, a cada peça é atribuído o número de referência e o
respectivo número de código. Os símbolos indicam as versões às quais a
peça pertence e/ou as possíveis especificações.
No final do catálogo estão reproduzidos: o índice dos títulos dos quadros
que compõem o catálogo e o índice numérico das componentes em ordem
progressiva, as respectivas especificações técnicas e as denominações.
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N° di riferimento
Reference no.
Beziehungsnummer
N° de référence
N° de riferimiento

N° de referência

N° di codice
Code no.
Artikelnummer
N° de code
N° de código

N° de código

Specifiche tecniche o abbreviazioni
Technical specifications or abbreviations
Technische Spezifikationen oder Abkürzungen
Caractéristiques techniques ou abbréviations
Especificaciones técnicas o abreviaturas

Relações técnicas ou abreviações

Numero di tavola
Table number
Bildtafelnummer
Numéro de la table
Numero de la tabla
Número do quadro

N° di revisione
Overhaul no.
Überholung nummer
N° de révision
N° de revision

01002E
00

�

1

00
1/1

! ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI    FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS   DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN   POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES   SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS

1 100307900
2 100308200
3 100602500 DX
3 100602400 SX
4 100602800 DX
4 100602700 SX
5 100603000
6 102607900
7 101220900
8 102710600
9 120404000

10 120512500
11 120525200
12 120707000
13 120707100
14 120707200
15 120714700
16 120741000
17 121715000
17 121715100
18 130506200
18 130506300
19 130608800
20 130635800
20 130635900
21 221804500
22 221809700
23 230100100

N0010 GI0003E
00

CNP
CMP

0905734001
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6

11

2
1

3
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10

9
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Simboli
Symbols
Symbole
Symboles
Symbolos
Symbolos

INFORMAZIONI UTILI - USEFUL INFORMATION - NÜTZLICHE AUSKÜNFTE
INFORMATIONS UTILES - INFORMACIONES UTILES - INFORMAÇÕES ÚTEIS
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Codice di raggruppamento
Grouping code
Gruppierungscode
Code de regroupement
Còdigo de agrupiamento
Código de agrupamento

Comando manuale
Manual control
Manuelle Steuerung
Commande manuelle 
Mando manual
Comando manual

Funzione motorizzata
Motorised function
Motorische Funktion
Fonction motorisée
Función motorizada
Função motorizada

Particolare destro
Right-hand part
Rechter Teil
Pièce droite
Particular derecho
Peça direita

Codici riportati in tabella 
Codes indicated in the table
In der tabelle aufgeführte Codes
Codes indiqués dans la table
Còdigo referido en la tabla
Códigos indicados na tabela

Funzione a Controllo numerico
N.C. function
NC-gesteuerte Funktion
Fonction à commande numérique
Función de control numérico
Função com Controlo Numérico

Particolare sinistro
Left-hand part
Linker Teil
Pièce gauche
Particular izquierdo
Peça esquerda

Particolare composto da più pezzi montati 
Part composed of several assembles pieces
Teil bestehend aus mehreren montierten Stücken
Composant formé de plusieurs pièces montées
Aspecto parcial que comprende varias piezas montadas
Grupo composto por várias peças montadas 

Gruppo fisso 
Fixed unit
Feste Einheit
Groupe fixe 
Grupo fijo
Grupo fijo

Senso di rotazione
Direction of rotation
Drehrichtung
Sens de rotation
Sentido de rotación
Rotação

Optional 
Optional
Wahlweiser Teil
En option 
Opcional
Opcional

Gruppo mobile
Moveable unit
Verstellbare Einheit
Groupe mobile
Grupo mòvil
Grupo móvel

Insieme di particolari non forniti separatamente
Group of elements not supplied separately
Gesamtheit der nicht separat gelieferten Teile
Ensemble des pièces non fournies séparément
Conjunto de detalles no suminisatrdos separadamente
Peças não fornecidas separadamente

Dimensioni in millimetri
Dimensions in millimetres
Abmessungen in Millimetren
Dimensions en millimètres
Dimensiòn en millimetros
Dimensões em milímetros

Fornito in terne
Supplied in set of three
Wird in Sätzen von drei Stücken geliefert
Fourni en 3 pièces
Provisto en terno
Fornecido em grupos de três

Continua da pagina precedente/successiva
Continue from previous / to following page
Fortsetzung von voriger/ab folgender Seite
Continue de la page précédente / à la page suivante
Continúa desde la página precedente / en la página 
sucessiva
Codificação que continua da página anterior/seguinte

Dimensioni in pollici
Dimensions in inches
Abmessungen in Zoll
Dimensions en pouces
Dimensiòn en pulgadas
Dimensões em polegadas

Fornito in terne
Supplied in set of three
Wird in Sätzen von drei Stücken geliefert
Fourni en 3 pièces
Provisto en terno
Fornecido em pares

Indica più modelli o più versioni
Indicates more models, more versions
Gibt mehrere Modelle, mehrere Versionen an
Indique plusieurs modèles, plusieurs variantes
Indicas màs modelos, màs versiones
Indica vários modelos, várias versões

Standard e/o normale
Standard and/or Normal
Standard und/oder normal
Standard et /ou normal
Estàndar y/ o normal
Standard e/ou normal

Note generali
General notes
Allgemeine Hinweise
Notes générales
Notas generales
Notas gerais

Optional 
Optional
Wahlweiser Teil
En option
Opcional
Opcional

M

Dx

CN

Sx

OPT

mm

inch"

STD

OPT

DESCRIZIONE SIMBOLI - DESCRIPTION OF SYMBOLS - BESCHREIBUNG DER SYMBOLE
DESCRIPTION DES SYMBOLES - DESCRIPCION DE LOS SIMBOLOS - DESCRIÇÃO DOS SÍMBOLOS
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ITALIANO. Effettuare le ordinazioni compilando la scheda con le seguenti indicazioni: 
 Modello macchina
 N° matricola
 Mittente
 Agente

 N° tavola
 N° di riferimento del particolare
 N° di codice del particolare
 Quantità

 Denominazione/Sigla
 Modo di spedizione

Per l'ordinazione di particolari elettrici, elettronici od altri componenti, fornire anche la sigla e l’identificazione del
costruttore.Fare particolare attenzione ai ricambi che si identificano con i simboli (vedi “Descrizione simboli e
abbreviazioni”)

ENGLISH. To order spare parts, fill out the form with the following information:
 Machine type
 Serial number
 Sender
 Agent

Table number
 Item reference number
 Item code
 Required quantity

 Denomination/Initial
 Way of shipment

To order electrical or electronic parts, or other components, please also supply the code and the identification of the
manufacturer. Pay special attention to the spares identified with the symbols (see symbol description)

DEUTSCH. Zur Bestellung von Ersatzteilen die Bestellkarte mit den folgenden Angaben ausfüllen:

 Maschinenmodell
 Seriennummer
 Absender
 Vertreter

 Bildtafelnummer
 Bezungnummer des Teiles
 Codenummer des Teiles
 Angeforderte Menge

 Bezeichnung/Technische Bemerkung
 Versandart.

Zur Bestellung von elektrischen, elektronischen oder anderen Komponenten, auch die Sigle und die Identifikation des
Herstellers angeben. Besondere Aufmerksamkeit ist bei Ersatzteilen angebracht, die mit den Symbolen identifiziert
werden (s. Beschreibung der Symbole).

FRANÇAIS. Pour passer commande des pièces de rechange, remplir la fiche en donnant les indications suivantes: 

 Modèle de la machine
 N° de série de la machine
 Expéditeur
 Représentant

 N° de la table
 N° de référence du composant
 N° de code du composant
 Quantité requise

 Dénomination /sigle
 Mode d’expédition

Pour commander des pièces électriques, électroniques ou toute autre pièce, fournir également le sigle et l’identification
du constructeur. Faire attention aux pièces de rechange qui s’identifient à l’aide de symboles (voir description symboles).

ESPAÑOL. Efectuar las órdenes de las piezas de recambio rellenando la ficha con las siguientes indicaciones: 

 Modelo màquina
 N° matricula
 Remitente
 Agente

 N° de tabla
 N° de referencia de la pieza
 N° de còdigo de la pieza
 Cantidad pedida

 Denominaciòn/sigla
 Modo de expediciòn

Para las órdenes de detalles eléctricos, electrónico u otros componentes, indicar también las siglas y la identificación del
constructor. Poner particular cuidado en los recambios que se identifican con los símbolos (ver descripción símbolos).
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PORTUGUÊS. A.Efectue os pedidos das peças sobressalentes preenchendo a ficha com as seguintes
indicações: 

 Modelo de máquina
 Nº de série
 Remetente
 Agente

Nº do quadro
 Nº de referência da peça
 Nº de código da peça
 Quantidade

 Denominação/Sigla
 Modo de expedição

Para o pedido de peças eléctricas, electrónicas ou de outras componentes, forneça também a sigla e a identificação do
fabricante.
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NORME PER LE ORDINAZIONI - HOW TO PLACE AN ORDER - RICHTLINIEN FÜR BESTELLUNG
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Modello
Model
Modell
Modèle
Modelo

N° matricola
Serial number
Seriennummer
N° de série de la machine
N° matricula

Mittente
Sender
Absender
Expéditeur
Remitente

Agente
Agent
Vertreter
Représentant
Agente

Modo di spedizione
Way of shipment
Versandart
Mode d’expédition
Modo de expediciòn

N° di tavola
Table no.
Tafel nr.
N° de table
N° de tabla

Rif.
Ref.
Pos.
Réf.
Ref.

N° di codice
Code no.
Artikelnummer
N° de code
N° de còdigo

Qnt.
Qty
Menge
Qté
Cant

Denominazione
Denomination
Bezeichnung
Dénomination
Denominaciòn

Sigla/Specifica tecnica
Initial/Technical specification
Bezeichnung/Technische Bemerkung
Sigle/Spécification technique
Sigla/Especificaciones tecnicas

Per richieste e ordinazioni rivolgersi all’agente di zona o direttamente a:
For any enquiry or order apply to the area agent or directly to:

Bitte wenden Sie Sich bei Anfragen oder Bestellungen an den für Ihr Gebiet zuständigen Vertreter oder direkt an:
Pour toute commande ou demande de renseignements veuillez vous adresser à notre représentant de zone ou directement à:

Para solicitudes y pedidos contactar el agente de zona o directamente:

POLYMAC (Service)
Unità produttiva Polymac
Strada della Fornace Vecchia, s.n
61100 Pesaro (PU) Italy
Tel. +39 0721 429711 
sales@biesse.it

Modelo

N° de série 

Remetente

Agente

Modo de expedição

N° do quadro Ref. N° do còdigo Quant Denominação Sigla/Especificação técnica

Para pedidos e encomendas, dirija-se ao Agente da sua zona ou directamente à:

SCHEDA DI ORDINAZIONE - ORDERING FORM - BESTELLKARTE
FICHE DE COMMANDE - FICHA PARA ORDENAR - FICHA DE PEDIDO



BIES

L SERVICE - BEAUFTRAGTE ZENTREN FÜR TECHNISCHEN 
ROS AUTORIZADOS PARA SERVICIO ASISTENCIA

M.
natio fax: e-mail:

AUS 5 0061.297255891

SIN 0065.3681969

NEW 0064.98200968
GRE 5 +30.310784868

TUR  2455471 (+90) - (0)212 - 2444515 service@baylarmakine.com

ISR 521817 (+972) - (0)3 - 9521816 levgol1@inter.net.il

EMI 8 00971.48813206
821451                             
821452

(+971) - (0)4 - 2821944 momatrdg@emirates.net.ae

SIR 422754                                    
 5422756

(+963) - (0)11 - 5420034 fallah@net.sy

ARA 6222 +966 - 01 - 4469959 trust@al-tuwaijri.com

QAT +974.4423378
CIP +35.72758544
LIBA 9 +961 01 251777 mihran@dm.net.lb

TUN 65                                           
45
06

+216.071.343154

+216.071.809215

mohghorbel@planet.tn

mhiri_zied@yahoo.fr
SUD 0910 0027-(0)11-4720925 austro@austro.co.za
SE S.p.A. Woodworking Machinery AA 006/9

CENTRI AUTORIZZATI SERVIZIO ASSISTENZA - CENTRES AUTHORIZED FOR TECHNICA
KUNDENDIENST - CENTRES AUTORISÉS DE SERVICE APRÈS-VENTE - CENT

 ORIENTE/PACIFICO
n: name: address: telephone:

TRALIA BIESSE GROUP AUSTRALIA PTY LTD. 3 WIDEMERE ROAD  NSW 2164 WETHERILL PARK - 
SYDNEY

006129609535

GAPORE BIESSE ASIA PTE LTD ZAGRO GLOBAL HUB 5 WOODLANDS TERR. 02 - 01 
738430 - SINGAPORE

0065.3682632

 ZEALAND BIESSE GROUP NEW ZEALAND PTY LTD. P.O BOX 71045 1007 ROSEBANK - AUCKLAND 0064.98200534
CIA TSAGARAKIS S.A. 10 Klm. P.E.O. Thessalonikis - Kilkis                                                 

57008 Thessaloniki
'+30.31078486

CHIA NURI BAYLAR A.S. Inonu Cad. Dumen Sok. Gumuspalas Apt. N.1/4                                 
80090 Gumussuyu-Taksim-Istanbul

(+90) - (0)212 -

AELE LEV GOL MACHINERY Ltd. 18/5 Kalisher st. Rishon-Lezion                                     
Israel 75754

(+972) - (0)3 - 9

RATI ARABI BIESSE MIDDLE EAST P.O. BOX 17114 JEBEL ALI - DUBAI 00971.4881311
MONA TRADING P.O.Box: 5012 Airport Road Dubayy (+971) - (0)4 - 2

(+971) - (0)4 - 2
IA Ets. FALLAH Rue Kassaa (+963) - (0)11 - 5

(+963) - (0)11 -
BIA M.A  Al Tuwaijri Company Old Industrial Area - P.O.Box 111                                             

11411 Ar-Riyád
+966 - 01 - 446

AR NATCO W.L.L. P.O. Box 99  Doha '+974.4312605
RO MYRIAM TRADING HOUSE LTD. 22C - 22D & 24 Areos street   1686  Nicosia '+35.72765236

NO MAB Mihran A. Beuyukian Wood                                                        
and Aluminium Machinery 

Dora Highway Facing Moucarri                                                           
(in the centre) Bayrút

+961 01 25199

ISIA Ets. Mohamed Ghorbel S.a.r.l.

STE. E.D.S. 

26, Rue Ahmed Tlili Tunis

31, Rue Amoer Ben Chikh Cite La Khadra 1003 TUNIS

+216.071.3417
+216.071.3484
+216.071.7737

 AFRICA AUSTRO ENGINEERING (PTY) LTD 1125 Leader Avenue Stormill Extension 4 Roodepoort 
Gauteng Postal Address P.O.Box 1914 Florida 1710 
Gauteng 

0027-(0)11-472



BIES

L SERVICE - BEAUFTRAGTE ZENTREN FÜR TECHNISCHEN 
ROS AUTORIZADOS PARA SERVICIO ASISTENCIA

AM

EU

natio fax: e-mail:

USA 31 001.704.3573938

CAN 84 001.450.4771190

ARG 3315498
3317334

(+54) - (0)1 - 143310274                                   
(+54) - (0)1 - 143436724

gmendez@sthil.com.ar

MES +52.59.995130

COL +57.1.4203259

BRA 9093222 (+55) - (0)11 - 62047510 dancamac@uol.com.br

232266 (+55) - (0)54 - 2231267                                         
(+55) - (0)54 - 2232266

gatt@zaz.com.br

CILE +56.2.7370887

natio fax: e-mail:

ITAL

GER 0 0049.57317448731

SPA 0 0034.932633802

FRA 29 0033.478967757

OLA 471300 (+31) - (0)73 - 5471305                                                  
(+31) - (0)73 - 5211119

service@degroot.nl

SVIZ 192000 (+41) - (0)41 - 3192060                                                   
(+41) - (0)41 - 3192290

info@etienne.ch

BEL                                           
6

+32 051 265205                                            
+32 051 265204

geertv@haco.com                                                            
krism@haco.com

AUS 7144/23/19 +43 07242 6687154/18 cnc@handl.at

DAN
GRO

65500 (+45) - (0)89 - 365555 bolsen@junget.dk

FINL 7870 (+358) - (0)3 - 8787500 reima.alonen@penope.fi

SVE  25100 (+46) - (0)471 - 25101 service@jonstenberg.se

NOR 78900 (+47) - (0)66 - 778901 info@falkenberg.no
SE S.p.A. Woodworking Machinery

CENTRI AUTORIZZATI SERVIZIO ASSISTENZA - CENTRES AUTHORIZED FOR TECHNICA
KUNDENDIENST - CENTRES AUTORISÉS DE SERVICE APRÈS-VENTE - CENT

ERICA

ROPA CENTRO - NORD

n: name: address: telephone:

 BIESSE AMERICA INC. 4110 MEADOW OAK DRIVE NC 28208 001.704.35731

ADA BIESSE CANADA INC. 1845 RUE JEAN-MONNET J6X 4L7 TERREBONNE 
QUEBEC - MONTREAL

001.450.47704

ENTINA STHIL S.A. Avenue Belgrado 336                            1092 Buenos 
Aires

(+54) - (0)1 - 14
(+54) - (0)1 - 14

SICO MEXICO VIRUTEX S.A. DE C.V. Blvd. Manuel Avila Camacho N. 120-A                                          
53390 Fracc. El Parque - Naucalpan

+52.59.995100

OMBIA ARISTIZABAL Y JINETE LTDA Carrera 52 N. 13-95 Puente Aranda                                  
AA.92313  Santa Fè de Bogotà

+57.1.2908803

SILE DANCA MAC Maquinas Para Madeira Ltda Rua Prof. Carlos Bruneti 317 
02339-100 São Paulo S.P.

(+55) - (0)11 - 6

GATI Ltda Avenue Italia 168                                                   
95010040 Caxias do Sul - RS

(+55) - (0)54 - 2

 IMPORTACIONES LIMAQ LTDA Alberto Reyes 035             
6640418 Santiago de Chile

+56.2.7352020

n: name: address: telephone:

IA BIESSE S.P.A.(FILIALE BRIANZA) VIA STRAUSS 20038 SEREGNO (MI) 0362.27531

BIESSE S.P.A.(FILIALE TRIVENETO) VIA CADORE MARE, 1/A 31013 - CODOGNE' (TV) 0438.793711

MANIA BIESSE DEUTSCHALND GMBH. GEWERBESTRASSE 6/A 89275 - ELCHINGEN 0049.73089606

BIESSE DEUTSCHALND GMBH. BRUECKENSTRASSE 101 32584 - LOEHNE

GNA BIESSE IBERICA WOODWORKING MACHINERY S.L. C/PEDROSA C N° 9 - POL IND. PEDROSA - 08908 
HOSPITALET DE LLOBREGAT - BARCELONA

0034.93263100

NCIA BIESSE GROUPE FRANCE S.A.R.L. PARC D'AFFAIRE DE LA VALLE D'OZON 69970 - 
CHAPOTIN - CHAPONNAY

0033.4.789673

NDA DE GROOT                                                                  
WOODWORKINGMACHINES B.V. 

Vinkenveld 3                                                             
Industrieterrein Kruisstraat                                                                
5249 JN Rosmalen

(+31) - (0)73 - 5

ZERA - LICHTENSTEIN ETIENNE AG. Postfach 2738                                                             
Horwerstrasse 32                                                        
6002 Luzern

(+41) - (0)41 - 3

GIO HACO TRADING N.V. Oekensestraat 137                                                       
8800 Rumbeke Roeselare

+32 051 265200
+32 051 26522

TRIA HANDL Maschinen GesmbH&CoKG Trauseneggerdamm 5                                                   
A-4600 Wels

+43 07242 668

IMARCA - 
ENLANDIA

JUNGET A/S Viborgvej 202
8210 Aarhus V

(+45) - (0)89 - 3

ANDIA PENOPE OY Tupalankatu 9                                                               
15680 Lahti

(+358) - (0)3 - 8

ZIA STENBERG JON AB. 36142 Lindas (+46) - (0)471 -

VEGIA FALKENBERG EFTF. A/S P.O. Box 263                                                               
Billingstadsletta 30                                                                 
1377 Billingstad

(+47) - (0)66 - 7



BIES

L SERVICE - BEAUFTRAGTE ZENTREN FÜR TECHNISCHEN 
ROS AUTORIZADOS PARA SERVICIO ASISTENCIA

EU

CI

DAN  +45.86.282010

ISLA +354.5670032

UK 66 0044.1327705150

natio fax: e-mail:

ROM 01248 (+40) - (0)1 - 2112302 alcor@alcor.euroweb.ro

UNG +36.23530481

POL
SLO

7299 (+39) - 0721499653 italcomma@italcomma.it

EST  +372.7.367241

BUL 1 +359.29633793

RUS 61 007.095.9565662

SLO
BOS
BIEL
UZB
- RU

7111 (+39) - 0402157177 info@koimpex.it

JUG 2

26 +381.11.13545243

natio fax: e-mail:

+852.24886870

natio fax: e-mail:
SE S.p.A. Woodworking Machinery

CENTRI AUTORIZZATI SERVIZIO ASSISTENZA - CENTRES AUTHORIZED FOR TECHNICA
KUNDENDIENST - CENTRES AUTORISÉS DE SERVICE APRÈS-VENTE - CENT

ROPA EST

NA

IMARCA LUDVIG M. LARSEN AS Teglbaekvej, 16   8361  Hasselager +45.86.281588

NDA HEGAS LTD. Smidjuvegur, 1   200   Kopavogur +354.5670010 

BIESSE GROUP UK LTD LAMPORT DRIVE NN11 5YZ - DAVENTRY 
NORTHANTS

0044.13273003

n: name: address: telephone:

ANIA ALCOR Trading & Consulting S.r.l. Piata A. Lahovari, 5A Sc. 1 Et. 2                                    
70185 Bucuresti

(+40) - (0)1 - 21

HERIA FORMANCE KFT Tormasret U. 4 H - 2051 Biatorbagy +36.23530470 

ONIA - REP. CECA - REP. 
VACCA

ITALCOMMA S.r.l. Via Pantanelli 195                                                         
61025 Montelabbate PS

(+39) - 072149

ONIA KAUR TRADE OU Sepa 19C 51013 Tartu - Eesti +372.7.367240

GARIA KAME LTD. 43 A, Gorsky Patnik, Str. 1407 Sofia +359.2.963336

SIA BIESSE GROUP RUSSIA - REPRESENTATIVE OFFICE LENISKY PR - T 113/1 UFF. E 901 BIESSE  117198 - 
MOSCA

007.095.95656

VENIA - CROAZIA - 
NIA ED ERZEGOVINA - 
ORUSSIA - 
EKISTAN - KAZAKISTAN 
SSIA

KOIMPEX S.r.l. Via Nazionale, 47/1                                                      
34016 Opicina TS

(+39) - 040215

OSLAVIA BIESSE YUGOSLAVIA OBILICEV VENAC 10 11000 - BELGRADO 00381.1163111

PLANETA ASSISTENCIONI SERVIS Pozeska 150 A, 1 Floor 11000 Belgrade +381.11.35478

n: name: address: telephone:

WELLEX INTERNATIONAL MACHINERY CO. DD 106, LOT 586-588 Kam Sheung Road - Kam Tin, 
Yuen Long, New Territories

+852.24889728

n: name: address: telephone:



BIESSE S.p.A. Woodworking Machinery

1/1
INDICE FIGURATIVO GENERALE - GENERAL FIGURATIVE INDEX - INDEX FIGURATIF GENERAL

ALLGEMEINES BILDVERZEICHNIS - ÍNDICE FIGURATIVO GENERAL - ÍNDICE FIGURATIVO GERAL
02001E 01

1 A0007E
2 A0009E
3 B0002E
4 C0008E
5 C0009E
6 C0010E
7 D0006E
8 E0004E
9 E0005E

10 03001E
11 G0006E
12 03002E
13 03003E
14 03004E
15 03006E
16 03011E
17 03012E



BIESSE S.p.A. Woodworking Machinery

1/1
ASSIEME FI 701 - FI 701 DEVICE - ENSEMBLE FI 701 

FI 701 GESAMTEINHEIT - CONJUNTO FI 701 - CONJUNTO FI 701
03001E 00

1 F0001E
2 F0002E
3 F0003E



BIESSE S.p.A. Woodworking Machinery

1/1
ASSIEME VC710/QM700 - VC710/QM700 DEVICE - ENSEMBLE VC710/QM700 

VC710/QM700 GESAMTEINHEIT - CONJUNTO VC710/QM700 - CONJUNTO VC710/QM700
03002E 00

1 H0008E
2 H0009E
3 H0010E
4 H0011E
5 H0012E
6 H0013E
7 H0014E
8 H0015E
9 H0016E

10 H0017E
11 H0018E



BIESSE S.p.A. Woodworking Machinery

1/1
ASSIEME IN 701D - IN 701D DEVICE - ENSEMBLE IN 701D 

IN 701D GESAMTEINHEIT - CONJUNTO IN 701D - CONJUNTO IN 701D
03003E 00

1 I0007E
2 I0008E
3 I0009E
4 I0010E
5 I0011E



BIESSE S.p.A. Woodworking Machinery

1/1
ASSIEME RI701/RS701/RB701 -  RI701/RS701/RB701 DEVICE - ENSEMBLE RI701/RS701/RB701 

RI701/RS701/RB701 GESAMTEINHEIT - CONJUNTO RI701/RS701/RB701 - CONJUNTO RI701/RS701/RB701 
03004E 01

1 L0005E
2 L0006E
3 L0007E
4 L0009E
5 N0007E

  



BIESSE S.p.A. Woodworking Machinery

1/1
ASSIEME RBK501/RCC700/TF_TA700/SP700/PH700/LV700 - RBK501/RCC700/TF_TA700/SP700/PH700/LV700 DEVICE - ENSEMBLE RBK501/RCC700/TF_TA700/SP700/PH700/LV700 

RBK501/RCC700/TF_TA700/SP700/PH700/LV700 GESAMTEINHEIT - CONJUNTO RBK501/RCC700/TF_TA700/SP700/PH700/LV700 - CONJUNTO RBK501/RCC700/TF_TA700/SP700/PH700/LV700
03006E 01

1 N0008E
2 N0009E
3 N0010E
4 P0001E
5 P0002E
6 Q0004E
7 Q0005E
8 P0005E



BIESSE S.p.A. Woodworking Machinery

1/1
ASSIEME CR202 -  CR202 DEVICE - ENSEMBLE CR202 

CR202 GESAMTEINHEIT - CONJUNTO CR202 - CONJUNTO CR202
03011E 00

1 M0003E
2 M0008E
3 M0009E
4 M0010E
5 M0011E



BIESSE S.p.A. Woodworking Machinery

1/1
PORTAROTOLI (2 POS.) -  ROLL HOLDER (2 POS.) - PORTE-ROULEAUX (2 POS.) 
ROLLENTRÄGER (2 POS.) - PORTAROLLOS (2 POS.) - PORTA-ROLOS (2 POS.)

03012E 00

1 G0007E



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/1A0007E 02

1 E1208E0485V
2 E1208E0484V
3 E1303E0067V 835
3 E1303E0066V 840
3 E1303E0060V 845
3 E1303E0061V 850
3 E1303E0062V 855
3 E1303E0056V 860
4 N1414N0053
5 E1514E0054
6 E0814E0376
7 E0805E0226
8 E0804E0082
9 0814A0055

10 E1305E0189V
11 E0814E0386
12 E0811E0101 835
12 E0811E0100 840 
12 E0811E0099 845
12 E0811E0098 850
12 E0811E0097 855
12 E0811E0096 860
13 E0814E0460
14 E1208E0461V L=1000
15 E1208E0460V L=1500
16 E1208E0454V L=2000
17 E1305E0188V
18 E0814E0379
19 E1305E0187V
20 E0814E0379 L=1500
20 E0814E0460 L=2230
20 E0814E0459 L=2730
20 E0814E0518 L=3960
21 E1514E0053
22 E0814E0375
23 E1305E0190V
24 E1208E0483V
25 3011A0042
26 E0814E0495
27 T0003E
28 E0811E0095



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 E1208E0508V
2 E1208E0545V L=1000
3 N1405N0030
4 E0813E0008V L=1000
5 E1208E0504V
6 E1214E0153V
7 E1214E0152V
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
1/2A0009E 00

8 E1408E0049 L=1000
8 E1408E0048V L=1500
9 E1408E0045 L=2000

10 E0813E0007V L=1500
11 E1214E0108V
12 E1214E0109V
13 E1208E0463V L=1000
13 E1208E0462V L=1500
14 E1205E0186V
15 E1208E0543V L=2000
16 E1208E0453V L=2000
17 E1205E0211
18 E1205E0187V
19 E1208E0501V L=1000 
19 E1208E0500V L=1500
20 E1213E0014V
21 E1208E0588V
22 3031A0091
23 E1224E0006
24 201800600
26 E0817E0072
27 291003700
28 2808A0027
28 2808A0028
29 E1205E0212
30 E1224E0002
31 281800600
32 3019A0211
61 3031A0087
62 2806A0016



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

33 2104A0050
34 E0914E0097
35 2104A0050
36 E1214E0188V
37 2104A0220
38 E1214E0111V
39 E1205E0201
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
2/2A0009E 00

40 E0814E0417
41 E1208E0452V
42 E0814E0415
43 2104A0220
44 E0814E0495
45 E1205E0202V
46 E0905E0235 835
46 E0905E0234 840
46 E0908E0208 845
46 E0905E0209 850
46 E0905E0210 855
46 E0905E0183 860
47 E1208E0510V
48 2114A0050 L=600
48 2114A0051 L=600
48 2115A0070 L=600
48 2406A0288 L=600
48 2114A0034 L=1200
48 2114A0011 L=1200
48 2115A0011 L=1200
48 2405A0152 L=1200
49 E1208E0544V L=1500
50 E0813E0005V L=2000
51 E1208E0587V
52 E1408E0066
53 301900800
54 3019A0285
55 E1224E0007
56 301604800
57 302006500
58 E1205E0214V
59 E1205E0213
60 3031A0205
63 291003700



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/1B0002E 01

1 E0814E0421
2 201202700
3 E1408E0050
4 2710A0012
5 E1212E0100V
6 E1213E0019V
7 E1213E0017V
8 E1213E0014
9 E1213E0018V

10 2002A0010 (ø200)
11 E1213E0016V
12 E1214E0199
13 2002A0009 (ø180)
14 E1213E0015V
15 2443A0060 (ø60)
15 213410000 (ø80)



ATTEN
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI l FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS l DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN l POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES l SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS l RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/4  C0008E 02

2 2211A0062
3 2914A0070
4 291403000
5 E1214E0090
6 E0817E0053
7 2801A0165
8 E0817E0052
9 2901A0094

10 E0821E0054
11 E0821E0053
12 E0814E0386
13 E0814E0464
14 E1017E0010
15 E0804E0130
16 E0905E0178
17 2806A0056
18 E1208E0481V
19 E0806E0135
20 2911A0010
21 2910A0034
22 2403A0066
23 2910A0023
24 E0814E0462
25 E1208E0488
26 E0814E0455
27 E0910E0008 835
27 E0910E0007 840
27 E0910E0003 845
27 E0910E0004 850
27 E0910E0005 855
27 E0910E0002 860
28 E0807E0155 L=1500
28 E0807E0154 L=2000
28 E0807E0138 L=3000
29 E1405N0009
30 E0905E0179
31 E1208E0437V
32 E0814E0461
33 E0825E0010
75 E1408E0060
51 E1234E0002V



ATTEN
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI l FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS l DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN l POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES l SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS l RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

2/4C0008E 02

33 E0825E0010



ATTEN
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI l FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS l DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN l POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES l SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS l RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

3/4C0008E 02

34 E1208E0489
35 E0906E0005
36 E1422E0005
37 2901A0048
38 E0817E0054
39 E1208E0486V
40 E1208E0595V
41 E0901E0027
42 E0825E0009
43 2710A0008
44 2001A0060
45 E0914E0058
46 E3502E0007
47 2206A0118
48 E1205E0204
49 E1208E0526
50 2104A0060
51 E1234E0002V
52 E1214E0192
53 E1208E0547V
54 E1208E0509V
77 E1208E0528



ATTEN
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI l FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS l DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN l POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES l SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS l RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

4/4C0008E 02

40 E1208E0595V
55 301900400
56 300204500
57 1208E0555
58 300203000
59 301900300
60 1208E0554
61 300304400
62 0811E0088
63 2115A0062
64 2450A3128
65 2420A1278
66 2450A3020
67 6425A0100
68 300200900
69 245128500
70 1214E0208
71 301604400
72 2440A0255
73 1406E0024
74 30202100
76 2164A0413



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/1

12
11

8
7

18

2
1

4
3

5 6
6

6

17
2

22
21

10

23
9

25
24 24

C0009E 02

1 E0801N0041
2 E0905E0237 835
2 E0905E0236 840
2 E0905E0205 845
2 E0905E0206 850
2 E0905E0207 855
2 E0905E0246 860
2 E0905E0242 860
3 E1214E0086
4 E2403E0190
5 E0905E0210V 835
5 E1205E0209V 840
5 E1205E0195V 845
5 E1205E0196V 850
5 E1205E0197V 855
5 E1205E0194V 860
6 E2720E0001
7 2710A0012
8 E0814E0466
9 E0814E0578

10 E0705E0069V
11 292101100
12 240321900
17 3001A0046
18 E1205E0193V
21 2022A0052
22 300406100
23 E0804E0180
24 292502300
25 E0820E0255



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/1C0010E 02

1 E0807E0149
2 E0805E0247
3 E3502E0006
4 2710A0065
5 3003A0047
6 E1017E0012
7 E0804E0148
8 291004800
9 2912A0043

10 2911A0073
11 E0911E0080
12 2923A0036
13 3016A0053
14 E1214E0096
15 E0820E0206
16 E1422E0034
17 E1214E0097
18 2104A0244
19 E0805E0225
20 2914A0150
21 E0905E0213
24 E0811E0091
28 E1305E0190V
29 TAV-C0011E
30 TAV-C0012E
31 E1208E0556V
33 E1208E0583V



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/1C0011E 01

1 TAV-F0004E
2 E0905E0251
3 E0804E0137
4 2420A0790
5 E0805E0236
6 E0804E0192
7 E0805E0252
7 E0805E0293



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/1C0012E 00

1 0414D0051
2 0102D137B2
3 N0905N0618
4 3002A0650
5 301701200
6 N0820N0396
7 E0805E0250
8 N0836N0007
9 290402200

10 E0815E0037
11 E0805E0253



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/1D0006E 01

1 2206A0180
2 E1305E0210V
3 E0821E0055
4 E0806E0133
5 E0804E0129
6 3019A0451
7 E1722N0015
8 3016A0017
9 E0807E0153

10 301900600
11 E0805E0224
12 2211A0062
13 2801A0165
14 E1214E0089V
15 E1711E0001
16 E0807E0136
17 3019A0041
18 290104800
19 E0806E0134
20 E2709E0025 860
20 E2709E0029 855
20 E2709E0028 850
20 E2709E0027 845
20 E2709E0030 840
20 E2709E0031 835



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 E0914E0077
2 E1608E0001
3 E0914E0075
4 E1208E0493V
5 E1305E0208V
6 E0814E0475
7 3010A0011
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
1/2E0004E 02

8 2115A0072
9 E1401E0022

10 3017A0019
11 E0914E0076
12 E0901E0030
13 E1417E0010
14 E1212E0088V
15 E1208E0492V



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 E300201200
2 E1208E0493
3 N1408N0077
4 E300203400
5 E300207200
6 E0814E0475
7 E300207600
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
2/2E0004E 02

8 E300204600
9 E301900400

10 E1205E0203
11 E1417E0017
12 E3017A0159
13 E2115E0072
14 E1305E0208
15 E0901E0031
16 E300202900
17 E300202800
18 E301604400
19 E301900300
20 N1205N0384
21 E1419E0001
22 E0108O1202A1
22 E0107O1001A0
23 N1408N0082
24 N1205N0408
25 N1205N0407



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/1E0005E 01

1 E1212E0106V L=500
2 E1208E0536V L=500
3 E1712E0006 835
3 E1712E0005 840
3 E1712E0001 845
3 E1712E0002 850
3 E1712E0003 855
3 E1712E0004 860
3 E1712E0008V 835 PC
3 E1712E0007V 840 PC
4 E1208E0507V
5 E1212E0090V L=1000
6 E1208E0495V L=1000
7 E1208E0506V
8 E1212E0091V L=1500
9 E1208E0469V L=1500

10 E1212E0089V L=3500
11 E1208E0494V L=3500
12 E1208E0498V
13 E1208E0505V



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

6 E0814E0446
7 3023A0070
8 E0814E0445
9 3002A0590

10 2914A0737
11 3031A0014
12 2914A0635
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
1/2F0001E 02

13 E1214E0128
14 E0820E0227
15 E0705E0061V 
17 2808A0029
18 E0804E0142
19 3019A0109
20 302915400
21 2806A0054
22 301701000
23 E0804E0151
24 2440A0261
25 E0814E0444
26 2012A0012
27 E0804E0150
28 E1224E0005
29 3041A0072
30 E0814E0449
31 E1214E0132
32 E1224E0004
33 2711A0138
34 3019A0100
35 2031A0038
36 E1107E0001
37 E1314E0039
38 3019A0012
39 3019A0041
40 E6362E0018 STD
41 E6362E0015 OPT
43 E1214E0211
44 E1432E0003



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

40 E6362E0018 STD
41 E6362E0015 OPT
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
2/2F0001E 02



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 E1404E0005
2 E1214E0159
3 3016A0079
4 E1106E0008
5 2440A0375
6 2420A1333
7 3031A0010
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
1/2F0002E 01

8 2914A0365
9 2802A0012

10 E0815E0034
11 3019A0100
12 3004A0246
13 E0814E0450
14 E1214E0133



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

15 E0804E0087
16 E1214E0129
17 3023A0070
18 E0905E0194V
19 3024A0047
20 E0804E0149
21 E3401E0131 h=30
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
2/2F0002E 01

21 E3101E0148 h=45
21 E3101E0136 h=65
21 E3401E0128 h=75
22 E2201E0061STD KW1,8
23 2914A0972
24 E2201E0062OPT KW2,2
24 N6410N0147OPT KW3,5
25 E0814E0456



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/1F0003E 01

1 E1432E0003
3 2031A0037
4 E0815E0035
5 2911A0010
6 2912A0021
7 2911A0082
8 E1117E0014
9 E1212E0120V

10 E1114E0004  
11 3032A0034
12 301700400
13 2914A0972
14 E0828E0102
15 E1305E0202
16 3031A0010
17 2914A0365
18 E0905E0198
19 E1305E0203
20 E1214E0134
21 E1212E0122V
22 F0004E
23 E0814E0416
24 E0804E0153
25 2420A0790
26 F0005E
27 E1212E0121V
28 E1212E0123V
29 E0814E0547



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/1F0004E 00

1 2420A0443
2 N0916N0009
3 N0811N0150
4 3004A0273
5 2440A0142
6 E0914N0041
7 2420A0442
8 N0914N0040
9 3003A0006



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/1F0005E 00

1 0102D137B2
2 0414D0051
3 30171200
4 N0836N0007
5 290402200
6 N0905N0618
7 N0820N0396
8 E0927E0003
9 E0814E0480

10 E0814E0481
11 E1214E0146
12 E0815E0037



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/1G0006E 01

1 E1514E0056
2 E1422E0038
3 E0814E0458
4 E0814E0457
5 E1120E0004
6 E1401E0027
7 301702100
8 E0820E0232
9 2713A0002

10 E2022A0052
11 E1305E0205V
12 2710A0012
13 E1401E0026
14 E1227E0002
15 E0817E0062
16 E290100100
17 E1214E0163



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 2104A0196
2 0820N0106
3 0814N0192
4 2802A0037
5 0814N0193
6 0804A0038
7 1208N0296V
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
1/3G0007E 00

8 3023A0178
9 0814N0194



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 0804N0036   FIS
2 0805N0314   FIS
3 0804A0038
4 0905N0122
5 0905N0124
6 1401N0007
7 1205N0055
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
2/3G0007E 00

8 1305N0088
9 1208N0136V

10 1208N0137V
11 1208N0138V
12 1422N0003
13 0820N0055
14 0806N0041
15 1422N0009
16 0820N0137
17 0805N0305   MOB
18 0814N0437   MOB
19 0814N0438   MOB
20 0824N0043   MOB
21 2722A0020   MOB
22 0805N0315 MOB
23 0820N0056
24 0805N0137
25 271301200
26 1422N0008
27 2713A0038
28 0814A0055 FIS
31 2164N0035
32 1205N0082



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 0905N0125
2 0814N0172
3 0804A0038
4 0814N0232
5 1422N0005
6 0820N0097
7 0806N0041
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
3/3G0007E 00

8 0805N0140
9 0811N0071

10 1714N0003
11 0805N0141
12 0814N0233
13 1205N0054
14 0805N0299
15 1214N0014



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 2031A0039
2 E0815E0031
3 2912A0021
4 2911A0082
5 2911A0010
6 E1114E0002
7 3019A0040
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
1/3H0008E 01

8 E1117E0009
9 30170040

10 2914A0142
11 2914A0375
12 E0705E0053V
13 E0806E0141
14 E0815E0030
15 E1120E0005
16 2420A1072
17 3019A0137
19 E0804E0142
20 E0705E0052V
21 3023A0253
22 H0009E
23 H0010E



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 E0804E0158
2 E1214E0121
3 2423A0105 OPT
4 E1208E0477V
5 E1211E0018
6 E6362E0010 STD
7 2450A2986
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
2/3H0008E 01

8 2450A3023
9 2450A3020

10 245012100
11 2450A2957
12 E1214E0118
13 E6362E0012
14 E6362E0011
15 E1423E0113
16 2138A0379
17 E1312E0002V
18 2306A0036
19 2304A0211



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 E0714E0002V
2 2910A0254
3 E0820E0212
5 3019A0040
6 E0714E0001V
7 300218700
8 245100700
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
3/3H0008E 01

9 E1303E0058V
10 2420A1072
11 2412A0009
12 2914A0142
13 2914A0375
14 E1120E0005
15 3019A0137
16 E0815E0030
17 2422A0052
18 3023A0253
19 E1117E0011
20 E0815E0029
21 2031A0040
22 E1117E0008
23 E1214E0102



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/1H0009E 00

1 E0814E0395
2 E0804E0137
3 245140200
4 2020A0790
5 244A0255
6 E0926E0018
7 E0804E0136
8 300406600
9 E0804E0138

10 E1114E0003
11 E0923E0017



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/1H0010E 01

1 0102D137B2
2 0414D0051
3 N0905N0007
4 2904A0032
5 30171200
6 N0820N00396
7 E0815E0038
8 E0927E0003
9 E0917E0002

10 E0814E0482
11 E1017E0022



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 3004A0104
2 2710A0012
3 2801A0070
4 E1214E0139
5 E2122E0011
6 E1020E0003
7 3029A0177
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
1/4H0011E 02

8 E1001E0008
9 E0807E0120T

10 E0913E0008T
11 E0815E0023
12 E0815E0024
13 E1114E0001
14 3110A1854
15 E0820E0193
16 E0914E0074T
17 E1328E0029
18 3019A0317
19 260500700
20 E0914E0062
21 E1208E0596T
22 E0804E0161
23 E0804E0160
24 E0814E0467
25 E1113E0006
26 245056100
27 3019A0189
28 E0814E0453T
29 E0913E0011T
30 E0801E0059
31 E0934E0015T
32 E2122E0013
33 2164A0417
34 E2122E0014
35 2906A0176
36 E0806E0214
37 2901A0320
38 E0806E0125
39 E1104E0002



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

40 E0820E0194
41 E0806E0098
42 301701000
43 E0806E0126
44 E0805E0208T
45 245050100
46 3032A0080
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
2/4H0011E 02

47 2806A0054
48 E0806E0098
49 E1423E0079
50 E1214E0195
51 E1214E0209
52 E2146E0002
53 E1414E0025
54 E1214E0193
55 E1414E0026
56 E2138A0443
57 E2138A0338



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 2206A0162
2 E1430E0002
3 E0814E0561
4 3019A0100
5 E1214E0145
6 E1208E0499
7 2914A0737
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
3/4H0011E 02

8 E0821E0060
9 2709A0322

10 E0804E0121
11 E0801E0061
12 E1414E0015
13 E1417E0013
14 2906A0177
15 E0801E0060
16 E0705E0054
17 2901A0319
18 E0821E0041
19 3004A0129
20 2711A0074



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 2304A0209
2 E0813E0004
3 2440A0264
4 E0905E0217
6 2440A0255
7 E1104E0003
8 E0824E0045
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
4/4H0011E 02

9 E2420E0080
10 E0814E0408
11 E0814E0405
12 302403700
13 E0806E0103
14 2022A0052
15 E0814E0559
16 E0814E0407
17 E2801E0006
18 2914A0635
19 E0814E0560
20 E0804E0159
21 E1208E0579V



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 3004A0104
2 2710A0012
3 2801A0070
4 E1214E0139
5 E2122E0011
6 E1020E0003
7 3029A0177
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
1/2H0012E 02

8 E1001E0008
9 E0807E0120T

10 E0913E0008T
11 E0815E0023
12 E0815E0024
13 E1114E0001
14 3110A1854
15 E0820E0193
16 2164A0417
17 E0914E0074
18 E0914E0062
19 260500700
20 E1328E0029
21 3019A0317
22 245056100
23 E1113E0005
24 E1208E0398T
25 3019A0189
26 E1227E0001T
27 E0814E0352T
28 E0913E0011T
29 E0801E0059
30 E0934E0013T
31 E2122E0012
32 2122A0030
33 E1104E0002
34 E0820E0194
35 2906A0176
36 E0806E0214
37 2901A0320
38 E0806E0125
39 E0806E0098
40 E1214E0156



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

40 301701000
41 E0806E0126
42 E0805E0208T
43 245050100
44 3032A0080
45 2806A0054
46 E0806E0098
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
2/2H0012E 02

47 E1423E0079
48 1214E0195
49 1214E0209
50 2146E0002
51 2138A0443
52 2138A0338
53 1414E0027
54 2164A0401



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 3023A0049
2 E0923E0018
3 E1305E0194V
4 3041A0072
5 E0811E0070
6 2713A0002
7 E1226E0001
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
1/4H0013E 02

8 E1401E0025
9 E1401E0024

10 E1214E0207
11 3019A0004
12 E0814E0414
13 E0814E0413
14 E1214E0200
15 2022A0052
16 2713A0007
17 E1104E0005
18 E1414E0017
19 E0811E0094
20 E1214E0155
21 E1113E0008



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 E1305E0204
2 E1214E0104
3 2440A0255
4 E1214E0105
5 E0814E0412
6 2711A0036
7 E0814E0410
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
2/4H0013E 02

8 E1214E0137
9 E1226E0002

10 E1311E0008
11 E0814E0409
12 E0914E0069
13 3038A0008
14 E1208E0441
15 E1120E0002
16 E1208E0442
17 3019A0273
18 E0811E0069
19 E0814E0411
20 E0705E0055V
21 E0828E0098
22 300207800
23 E0820E0216
24 E1122E0006
25 E0820E0217
26 E0828E0097



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 E0804E0155
2 3004A0004
3 E0804E0156
4 E0804E0157
5 300306300
6 E0820E0230
7 2420A0997
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
3/4H0013E 02

8 2711A0030
9 E0822E0049

10 E0820E0214
11 E0824E0039
12 E0822E0048
13 3023A0461
14 E0807E0142
15 E0905E0180
16 290102500
17 E0821E0059
18 2709A0321
19 E1422E0035
20 2910A0017
21 E0820E0213
22 E0814E0473
23 E0814E0396



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 245007600
2 2450A3105
3 2925A0005
4 3114A0001
5 E0814E0471
6 2420A1017
7 245100700
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
4/4H0013E 02

8 2414A0099
9 2711A0106

10 3004A0102
11 E2022A0052
12 E1305E0207
13 271302900
14 E0905E0211
15 2412A0009
16 2710A0016
17 E0804E0039
18 E1214E0141
19 E1117E0010
20 2910A0017
21 E0914E0067
22 E0914E0066
23 E0814E0398
24 E0804E0119
25 E0811E0068
26 E0820E0215
27 E1422E0036
28 E0814E0469
29 3019A0317



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/1H0014E 01

1 3014A0056
2 E0814E0403
3 2018A0074
4 E0805E0242
5 300207800
6 245002000
7 2451A2950
8 2304A0200
9 E0806E0144

10 E0814E0468
11 E0815E0032
12 2450A3022
13 245001900
14 E1016E0001
15 3114A0014
16 3123A0096
17 2412A0016
18 241300200
19 E0814E0402
20 E0814E0401
21 E0814E0400
22 E1104E0012



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/1H0015E 00

1 E1430E0006 OPT
2 E0917E0001 OPT
3 E0804E0154 OPT
4 E0916E0006T OPT
5 E0804E0132
6 2910A0001T
7 E0807E0139
8 E0814E0394 OPT
9 E0807E0063

10 2806A0051
11 290101600
12 3029A0004
13 2716A0046 OPT
13 2716A0047 OPT
14 E0722E0009T
15 E0908E0031
16 E0724E0004V
17 E0806E0138
18 E0821E0056
19 E0820E0229
20 E0821E0057
21 E0807E0151
22 E1301E0004
23 2206A0163
24 2802A0009
25 E1324E0008
26 E0821E0059
27 E0806E0022
28 E0807E0145
29 E0927E0002
30 E0806E0137
31 E0821E0061
32 2709A0320



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/1H0016E 02

1 300206900
2 3019A0438
3 290101600
4 E0820E0201
5 3029A0004
6 E0822E0046T ø60
9 E0820E0203

10 E0724E0003
11 300404200
12 E1420E0010
13 E0914E0065
14 302902200
15 E0806E0136
16 E0922E0010 OPT
17 E0820E0202
18 2911A0081
19 245100700
20 E0815E0058
21 311102600
22 2716A0044 OPT
23 E0922E0011 OPT
24 E0822E0047T ø60
25 E0814E0381



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/1H0017E 01

1 300206900
2 3019A0438
3 290101600
4 E0820E0201
5 3029A0004
6 E0822E0044T ø80
9 E0820E0203

10 E0724E0003
11 300404200
12 2022A0052
13 E0914E0064
14 302902200
15 E0806E0136
16 E0922E0010 OPT
17 E0820E0202
18 2911A0081
19 245100700
20 E0815E0058
21 311102600
22 2716A0045 OPT
23 E0922E0011 OPT
24 E0822E0045T ø80
25 E0814E0381



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/1H0018E 01

1 E1208E0515V
2 E1214E0061
3 E1205E0085V
4 E2101E0001
6 E1408E0053
7 E1212E0104V
9 E1208E0514V

13 E1111E0015
15 E1212E0103V
16 2420A0962
17 245016600
18 2450A3012
19 E1211E0019
20 6425A0100
21 2414A0123
22 2450A3013
23 245098500
24 E1401E0029
25 245236100
26 E0916E0005T
27 2164A0417
28 E0901E0020T
29 E0804E0104
30 E0801E0050
31 E0801E0039
32 E1420E0009
33 E1434E0006
34 3010A1896
35 E0934E0011T
36 E1214E0060T
37 2122A0031
38 E1113E0004
39 E1214E0210
40 2414A0022
41 2304A0154
42 0804A0038
43 2420A0969
44 E1214E0201



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 201204100
2 E0820E0187
3 2412A0011
4 2164A0097
5 2015A0002
6 2420A1045
7 2412A0018
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
1/2I0007E 02

8 E0914E0070
9 E0814E0420

10 1406D5200
11 E0814E0419
12 E1314E0419V
13 2420A0722
14 E0705E0059V
15 E0814E0418
16 2914A0635
17 2914A0742
18 2104A0230
19 E0814E0424
20 E1422E0009
21 E1209E0001
22 2104A0230
23 E1214E0197



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 E0814e0547
2 E1208E0598V
3 2147A0189
4 E1214E0115V
5 2413A0011
6 2147A0195
7 E1211E0017
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
2/2I0007E 02

8 2423A0109
9 E6362E0009

10 E6362E0008
11 1208E0522V
12 E1423E0086
13 E1423E0087
14 E1423E0088
15 E1423E0089
16 E6362E0017



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 E0914E0037
2 E0905E0184
3 E0923E0008
4 E0914E0068
5 E0802E0014
6 E0914E0054
7 E1208E0465V
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
1/2I0008E 01

8 E1212E0098V
9 E1208E0464V

10 E1214E0116
11 E0923E0009
12 E0914E0071
13 E1212E0099V



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 E0914E0037
2 E0814E0491
3 2711A0074
4 2806A0016
5 3004A0173
6 301604800
7 E0923E0008
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
2/2I0008E 01

8 E0914E0068
9 E0804E0175

10 E1208E0472
11 E1214E0107
12 E0805E0228
13 2420A1084
14 2914A0142
15 2914A0365
16 E1208E0465V
17 E1212E0096V
18 E1208E0464V
19 E0914E0071
20 E0923E0009
21 E1214E0112
22 E1214E0194
23 E1212E0126V



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 E0926E0014
2 E0820E0188
3 E0914E0040
4 E2201E0050
5 E0811E0061
6 E1208E0615
7 E0801E0055
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
1/2I0009E 02

8 E3402E0001
9 E0801E0056

10 E0801E0078
11 E3402E0006
12 E0926E0015
13 2022A0052
14 E0914E0041
15 302514000
16 300204800



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 E0926E0014
2 E0820E0188
3 E0914E0040
4 E2201E0043
5 E0811E0061
6 E1208E0615
7 E0801E0055
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
2/2I0009E 02

8 E3402E0001
9 E0801E0056

10 E0801E0078
11 E3402E0006
12 E0926E0015
13 2022A0052
14 E0914E0041
15 302514000
16 300204800



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/1I0010E 01

1 E0815E0027
2 E1328E0030
3 E1423E0077
4 E1423E0076
5 E2022A0052
6 2006A0045
7 E1422E0009
8 E0804E0118
9 E0804E0117

10 E2520E0002
11 E1328E0031



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 245123600
2 301701200
3 280601400
4 311026100
5 E0915E0003
6 E0916E0001
7 311001000
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
1/2I0011E 01

8 311001300
9 E0815E0020

10 311026200
11 E0901E0025
12 E1504E0001
13 2414A0004
14 E0916E0002
15 E1101E0006
16 E1101E0007
17 311102100
18 E0915E0002
19 E0815E0021
20 3123A0086
21 E0916E0003
22 E0820E0189



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 245123600
2 301701200
3 280601400
4 311026100
5 E0915E0003
6 E0916E0001
7 311001000
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
2/2I0011E 01

8 311001300
9 E0815E0020

10 311026200
11 E0901E0025
12 E1504E0001
13 2414A0004
22 E0820E0189
23 E2420E0083



ATTEN
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI l FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS l DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN l POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES l SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS l RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/2L0005E 02

1 3016A0048
2 E1305E0201V
3 E0807E0152
4 E0905E0196
5 E0814E0441
6 2925A0068
7 3031A0202
8 E0814E0477
9 E1214E0170

10 2801A0316
11 E0817E0067
12 E1214E0055
13 E0805E0238
14 E0802E0226
15 2412A0016
16 E1212E0087V
17 245012200
18 E0828E0103
19 6425A0016
20 3002A0695
21 2801A0352
22 3019A0328
23 E0905E0197
24 3001A0520
25 E0905E0189
26 E1212E0083V
27 E0804E0163
28 2450A3020
29 E1205E0199
30 2307A0001
32 2306A0009
33 290102300
34 3017A0150
35 2807A0006
36 300203000
37 301900300
38 1432E0002
39 300108600
40 301900700
41 0804E0142
42 1205E0190
43 301604400



ATTEN
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI l FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS l DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN l POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES l SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS l RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

2/2L0005E 02

44 2307A0002
45 2450A3022
46 300204800
47 E1205E0191
48 214200800
49 2801A0352
50 301625100
51 E0817E0071
52 E0806E0155
53 E0804E0188
54 301604800
55 3019A0137
56 1214E0184
57 2420A0800
58 1205E0219



ATTEN
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI l FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS l DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN l POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES l SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS l RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/4L0006E 02

1 2710A0065
2 E0807E0149
3 2031A0032
4 E0807E0149
5 E1423E0100
6 E0804E0148
7 2911A0073
8 2912A0043
9 291004800

10 E0805E0235
11 016A0053
12 E1017E0012
13 E0805E0247
14 E0814E0476
15 2925A0070
16 2031A0018
17 300411400
18 2806A0014
19 E0802E0017
20 E0905E0204
21 E2201E0060STD KW0,75
22 E2201E0059OPT KW1,8
23 E0805E0240
24 3019A0447
25 E0804E0152
26 E0805E0245
27 E3401E0130
28 E1423E0078
29 E1430E0006
30 E1426E0001
31 E0820E0249
32 E0804E0191
33 E0828E0121
34 E1426E0004
35 E0806E0157



ATTEN
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI l FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS l DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN l POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES l SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS l RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

2/4L0006E 02

36 2420A0790
37 E0805E0252
38 E0804E0166
39 301604700
40 E005E0236
41 300403900
42 2022A0052
43 E0804E0193
44 E0804E0195



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

3/4L0006E 02

1 2710A0065
2 E0807E0156
3 2031A0032
4 E0804E0148
5 2911A0073
6 2912A0043
7 E0805E0235
8 291004800
9 3017A0005

10 E1305E0209V
11 E1017E0012
12 E0805E0248
13 E0814E0476
14 2925A0070
15 E1423E0100
16 E0807E0149
17 2031A0018 
18 E0805E0247
19 E2201E0059STD KW0,8
20 E0805E0245
21 E0805E0240
22 E0804E0152
23 3019A0447
24 E0905E0212
25 E0802E0017
26 2806A0014
27 E3401E0130
28 E2201E0060STD KW1,8
29 E0804E0195
30 E1423E0078
31 E1430E0006
32 E1426E0007
33 E0820E0249
34 E0804E0191
35 E0828E0121



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

4/4L0006E 02

36 E1426E0004
37 E0806E0157
38 2420A0790
39 E0805E0252
40 E0804E0167
41 301604700
42 E0805E0236
43 300403900
44 2220A0052



ATTEN
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI l FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS l DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN l POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES l SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS l RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/2 L0007E 02

1 E1212E0084V
2 3016A0048
3 E1305E0201V
4 E081E0441
5 E0807E0152
6 E1214E0170
7 E1404E0005
8 2801A0316
9 E0817E0067

10 E6362E0016
11 214200800
12 E1205E0191
13 E0905E0190
14 3013A0634
15 2801A0352
16 3002A0695
17 3019A0040
18 E0814E0440
19 2925A0068
20 2914A1037
21 3031A0202
22 E0905E0189
23 E0805E0238
24 E0802E0226
25 E1214E0055
26 E0828E0103
27 E1212E0083V
28 E0905E0191
29 E0804E0163
30 2420A0800
31 E1205E0199
32 E6362E0022
32 E6362E0016 OPT
32 E6362E0026 OPT
33 301625200
34 290102300
35 300203000
36 301900300



ATTEN
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI l FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS l DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN l POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES l SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS l RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

2/2L0007E 02

37 1432E0002
38 300108600
49 301900700
40 0804E0142
41 1205E0190
42 301604400



ATTEN
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI l FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS l DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN l POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES l SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS l RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/3L0008E 02

1 2031A0017
2 2710A0065
3 E1423E0099
4 2911A0073
5 E0807E0149
6 3019A0272
7 3019A0243
8 291004800
9 E0805E0235

10 E1404E0005
11 3019A0054
12 E0817E0060
13 E0805E0254
14 E1017E0012
15 E0804E0148
16 2912A0043
17 2925A0070
18 301700900
19 2801A0316
20 E1214E0138
21 E0814E0443
23 E0820E0231
24 3029A0202
25 2904A0298
26 E0923E0016
27 E0905E0191
28 E1214E0153
31 E0828E0108
32 E0801E0066
33 E0820E0168
34 E1214E0055
35 2914A0036
36 E0805E0259
37 E0805E0258
38 E0805E0233
39 2914A0542
40 C0012E
41 L0009E
42 C0011E
43 E0814E0527 (OPT)
44 E1214E0178 (OPT)



ATTEN
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI l FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS l DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN l POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES l SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS l RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

2/3L0008E 02

1 291004800
2 E0805E0235
3 2912A0043
4 2911A0073
5 E0807E0149
6 2031A0018
7 2710A0065
8 E1423E0099
9 E1017E0012

10 E0804E0148
11 2925A0070
12 E0905E0248
13 E0805E0291
14 E0905E0195
15 E1205E0200
16 E0807E0150
17 2806A0057
18 2031A0034
19 2031A0032
20 E2201E0127STD KW0,55
20 E2201E0055OPT KW0,75
20 E2201E0056OPT KW1,8
21 2711A0074
22 E0905E0192
23 2911A0072
24 E3401E0154
25 E3401E0017
26 E0814E0442
27 E0811E0071
28 E0804E0147
29 E3401E0129
30 E3401E0153
31 C0011E
32 C0012E
34 E0820E0244 (OPT)
35 E0814E0536
36 3024A0021



ATTEN
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI l FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS l DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN l POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES l SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS l RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

3/3L0008E 02

37 1205E0232 (OPT)
38 216407800 (OPT)
39 0804E0195
40 2914A1037
41 2914A0604
42 E0805E0292
43 3023A0120
44 E0820E0249
45 E1430E0006
46 300403900
47 2022A0052
48 E0828E0121
49 E0804E0191
50 2420A0790
51 E0806E0157
52 E0805E0236
53 E0905E0259
54 E0804E0166



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/1L0009E 00

1 2710A0065
2 E1423E0099
3 E0807E0149
4 2031A0017
5 E0805E0232
6 3019A0272
7 3019A0243
8 2924A1095
9 3016A0164

10 291004800
11 E0817E0061
12 E1228E0008
13 E1404E0005
14 3019A0054
15 301700900
16 2801A0316
17 E1214E0138



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/1L0010E 00

1 TAV-F0004E
2 E0905E0218
3 E0828E0104
4 2420A1122
5 E0814E0526
6 E0805E0268



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/1M0003E 00

1 E0828E0083
2 N0805N0230
3 290106700
4 N0838N0034
5 E0805E0209
6 290107100
7 303600500
8 3023A0221
9 300424300

10 2801A0151
11 N0814N0341
12 301600300
13 3019A0060
14 N0902N0002
15 300404100
16 300402400
17 3019A0330
18 302006100



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

24

1

1 E1205E0188
2 E1208E0466V
3 E6358E0032
4 2304A0154
5 214200800
6 E1305E0220V
7 2710A0016
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS

14

47
1/2

60

25

25

6
7
8

9
10

5

27

23

22

50

4 18

12

11

50

16
15

51
52

17

2

3

61

62
63
56

53
54
55
56

57
58
59

M0008E 01

8 30040700
9 3032A0015

10 E1208E0467V
11 2914A0675
12 2914A0676
14 301700900
15 2801A0316
16 E1205E0208
17 E0817E0065
18 2914A0975
19 3001A0046
20 3019A0031
21 3016A0118
22 E1305E0223V
23 E2420A0081
24 E0804E0142
25 E1305E0201V
27 E6362E0002
47 E1423E0085
50 2914A0675
51 E1401E0005
52 3019A0054
53 300208600
54 301900700
55 300203000
56 301900300
57 2104A0047
58 302006100
59 300202100
60 E0804E0142
61 E1205E0221
62 E1432E0002
63 E301604400



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

28 E0914E0049
29 2420A0988
30 E0817E0065
31 E0805E0200
32 E0905E0170
33 302914700
34 2901A2300
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
2/2M0008E 01

35 E1212E0063
36 E0924E0010
37 M0009E
38 E0824E0050
39 E0805E0256
40 E0807E0114
41 3031A0096
42 2910A0017
43 E0820E0191
44 E2420E0082
45 2440A0024
46 2164A0098
64 2914A0674
65 2440A0112



ATTEN
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI l FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS l DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN l POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES l SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS l RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/2M0009E 01

1 E2201E0047STD KW0,35
1 E2201E0048OPT KW0,55
2 E0905E0165
3 E3401N0102 DIRITTA
3 E3401N0104 R3
3 E3401N0106 R2
3 E3401E0110 R2
3 E3401E0112 R3
3 E3401E0114 R5
4 M0003E
8 E0805E0195
9 2914A0675

10 E0805E0197
11 E0824E0040
12 2914A1038
14 E0805E0211
15 E0820E0196
20 E0828E0084
21 3004A0291
22 301604700
23 E1212E0061V
31 2710A0012
38 0804E0195



ATTEN
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI l FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS l DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN l POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES l SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS l RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

2/2M0009E 01

7 300204800
5 2420A1217

13 E0805E0212
16 E0914E0102
17 2914A1037
18 E0814E0486
19 E0914E0031
24 3019A0447
25 3019A0448
26 E1430E0004
27 E0805E0210
28 E1422E0009
29 E0820E0195
30 E1430E0005
32 300404100
33 N0902N0002
34 E1426E0004
35 E1426E0005
36 E1423E0080
37 E1423E0081



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 E0924E0010
2 2914A0676
3 2914A0675
4 E1205E0207
5 E0817E0065
6 3019A0054
7 2801A0316
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
1/2M0010E 01

8 301700900
9 E0805E0264

10 281800600
11 2420E0081
12 E1205E0094
42 E0905E0254
44 2164A0098
45 E1404E0005
46 E301900700
47 E300208600
48 E2104A0047
49 E302006100
50 E300202100
51 E0804E0142
52 E1205E0220



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

13 2910A0017
14 3031A0096
15 E0824E0050
16 2440A0024
17 E2420E0082
18 3023A0221
19 E0805E0199
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
2/2M0010E 01

20 2901A0028
21 E0905E0169
22 E0820E0191
23 2164A0098
24 3001A0080
25 3016A0075
26 245006100
27 245100700
28 E0807E0114
29 302914700
30 E0914E0049
31 E1212E0063
32 2914A0674
33 M0115E
34 2404A0225
35 2420A0988
36 E0805E0200
37 2440A0112



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 E2201E0047STD KW0,35 

1 E2201E0048OPT KW0,55
2 E0805E0212
3 2914A0675
4 E1212E0060V
5 2419A0062
7 E0905E0166
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
1/2M0011E 00

8 E0805E0195
9 M0003E

10 E0805E0197
11 E3401E0109 R2
11 E3401E0111
11 E3401E0113 R5
11 E3401N0105 R2
11 E3401N0103 R3
11 E3401N0101 DIRITTA
12 2914A0542
13 3038A0008
14 E0805E0211
15 3019A0448
16 E0914E0032
17 2914A0592
18 E0814E0484
19 E0914E0031
20 E0828E0084
21 3004A0291
22 3019A0447
23 E1430E0004
24 3019A0060
25 E0805E0210
26 E0824E0040
27 300204800
28 E0820E0195
29 303600500
30 2710A0012
31 N0902N0002
32 E0820E0196
33 301604700
34 300404100
35 E1430E0005



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 E2201E0047STD KW0,35 

1 E2201E0048OPT KW0,55
2 E0805E0212
3 2914A0675
4 E1212E0060V
5 2419A0062
7 E0905E0166
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
2/2M0011E 00

8 E0805E0195
9 M0003E

10 E0805E0197
11 E3401E0109 R2
11 E3401E0111
11 E3401E0113 R5
11 E3401N0105 R2
11 E3401N0103 R3
11 E3401N0101 DIRITTA
12 2914A0542
13 3038A0008
14 E0805E0211
15 3019A0448
16 E0914E0032
17 2914A0592
18 E0814E0484
19 E0914E0031
20 E0828E0084
21 3004A0291
22 3019A0447
23 E1430E0004
24 3019A0060
25 E0805E0210
26 E0824E0040
27 300204800
28 E0820E0195
29 303600500
30 2710A0012
31 N0902N0002
32 E0820E0196
33 301604700
34 300404100
35 E1430E0005



ATTEN
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI l FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS l DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN l POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES l SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS l RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/6 N0007E 02

2 E0814E0551
3 3016A0048
4 E1305E0201V
6 E0807E0152
7 E1404E0005
8 2801A0316
9 E0817E0067

10 E6362E0013 (OPT)
11 E1214E0170
12 E1205E0191
13 214200800 (OPT)
14 E0905E0190
15 2801A0352
16 E0814E0550
17 3019A0040
18 3031A0202
19 E0807E0164
20 E0814E0440
21 2925A0068
22 E1305E0230V
23 E1214E0055
24 E0805E0238
25 E0820E0226
26 2914A1037
27 E0905E0247
28 290102300
29 2914A0542
30 E0828E0103
31 2914A0036
32 E0804E0163
33 2420A0800
34 E1205E0199
35 E0814E0555
36 6362E0023
37 6425A0100



ATTEN
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI l FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS l DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN l POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES l SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS l RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

2/6N0007E 02

38 300203000
39 301900300
40 1432E0002
41 300108600
42 301900700
43 0804E0142
44 301604400
45 1205E0190
46 3016A0048



ATTEN
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI l FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS l DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN l POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES l SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS l RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

3/6N0007E 02

1 2031A0017
2 2710A0065
3 E1423E0099
4 E0805E0235
5 2912A0043
6 2911A0073
7 E0807E0149
8 E1017E0012
9 E0804E0148

10 291004800
11 E0805E0254
12 3019A0272
13 3019A0243
17 E1214E0153
18 E1404E0005
19 3019A0054
20 E0817E0060
22 E0814E0443
25 E0905E0201
27 301700900
28 2801A0316
29 E1214E0138
30 E0805E0233
31 E0805E0258
32 E1214E0055
33 E0820E0168
34 302448200
35 E0804E0169
36 3031A0010
37 E0805E0259
38 3031A0022
39 L0009E
40 C0011E
41 C0012E
42 E1424E0001
43 E1430E0006
44 E1423E0079
45 E0828W0121
46 300403900
47 2022A0052
48 E0820E0249
49 E1426E0004



ATTEN
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI l FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS l DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN l POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES l SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS l RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

4/6N0007E 02

50 E0804E0191
51 E0806E0157
52 E0805E0236
53 301604700
54 E0804E0166
55 E0805E0252
56 2420A0790



ATTEN
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI l FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS l DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN l POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES l SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS l RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

5/6N0007E 02

1 E1214E0222
2 301900400
3 300104600
4 E1214E0196
5 2914A1008
6 2914A1007
7 E1212E0132V
8 2912A0043
9 2911A0073

10 E0804E0148
11 2031A0045
12 E0807E0149
13 2710A0065
14 E1423E0099
15 301900400
16 301604500
17 E1205E0228
18 E0905E0247
19 3016A0053
20 E0805E0298
21 291004800
22 2031A0057
23 E0905E0246
24 E1017E0012
25 E0905E0244
26 C0012E
27 30204600
28 E1314E0038
29 3023A0221
30 E0805E0285
31 E3402E0003OPT R=2
31 E3402E0004STD R=3
31 E3402E0005OPT R=5
31 E3402E0008OPT R=1,5
32 E0814E0357
33 2914A1005
34 2914A1006
35 2031A0048



ATTEN
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI l FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS l DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN l POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES l SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS l RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

6/6N0007E 02

36 E1314E0037
37 E0805E0286
38 E0905E0245
39 2018A0014
40 E1212E0127V
41 E1423E0100



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 2911A0073
2 2912A0043
3 E1417E0011
4 E0804E0124
5 E0814E0358
6 302518400
7 E0805E0220
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
1/2N0008E 01

8 E0815E0033
9 2031A0016

10 E0828E0090
11 3004A0223
12 2710A0012
13 E3402E0004STD R=3 
13 E3402E0008OPT R=1,5 
13 E3402E0003OPT R=2    
13 E3402E0005OPT R=5
14 E0814E0357
15 280601100
16 E0805E0218
17 E0804E0123
18 2801A0337
19 2710A0046
20 E0805E0217
21 2022A0052
22 E0705E0050V
23 2910A0030
24 E0804E0126
25 E0807E0148
26 E0828E0110
27 2420A1094
28 3004A0102
29 E0828E0088
30 E0828E0089
31 E1212E0071
32 3004A0033
33 E1214E0165
34 2801A0336
35 2919A0016



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

36 E1305E0217
37 6425A0100
38 301900600
39 E0814E0503
40 E0804E0171
41 E1208E0512V
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
2/2N0008E 01



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 2911A0073
2 2912A0043
3 E1417E0011
4 E0804E0124
5 E0814E0358
6 302518400
7 E0805E0219
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
1/2N0009E 01

8 E0815E0033
9 2031A0024

10 E0828E0090
11 3004A0223
12 2710A0012
13 E3402E0008OPT R=1,5 
13 E3402E0003OPT R=2    
13 E3402E0004STD R=3    
13 E3402E0005OPT R=5    
14 E0814E0357
15 280601100
16 E0805E0218
17 E0804E0123
18 2801A0337
19 2710A0046
20 E0805E0216
21 2022A0052
22 E0705E0049V
23 2910A0030
24 E0804E0126
25 E0807E0148
26 E0828E0091
27 2420A1094
28 3004A0102
29 E0828E0089
30 E0828E0088



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

31 E1212E0070
32 3004A0033
33 E1214E0164
34 2801A0336
35 2919A0016
36 E1305E0218
37 2031A0016
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
2/2N0009E 01

38 6425A0100
39 301900600
40 E0814E0503



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/1N0010E 01

1 E0806E0121
2 300404800
3 E0814E0242
4 3019A0100
5 E1406E0010
6 E0820E0153
7 E0805E0289
8 E3401E0117
9 E3401E0118

10 2420A0259
11 E0905E0130
12 E0804E0004
13 E0814E0243
14 E0828E0087
15 E2427E0001
16 E0804E0134
17 3023A0498
18 E0805E0239V
19 2414A0023
20 E0805E0290
21 E0905E0131
22 6425A0100
23 E0828E0086
24 E1208E0512V
25 E0802E0019



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 E2201E0040
2 E0802E0009
3 E0804E0046
4 E1214E0077
5 E1205E0165
6 2710A0002
8 E0806E0037
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
1/2P0001E 01

9 E0814E0044
10 E0806E0048
11 E0806E0047
12 E0806E0046
13 E0901E0011
14 252000200
15 E0914E0061
16 E3502E0003
17 E0804E0054
18 2711A0138
19 E0811E0009
20 E1102E0004
21 E0820E0072
24 E0905E0057
25 E0820E0036
26 E0814E0100
27 E0804E0050
28 E0804E0051
29 E0801E0021
30 E0801E0022
32 E0801E0017
33 E0905E0060
34 E0905E0058
35 E0805E0086
36 3114A0001
37 2925A0005
38 E0911E0035
39 E1117E0005
40 E1102E0003
41 E0911E0033
42 E0804E0053
43 E1305E0160
44 E0905E0136
45 E0905E0187
46 E1208E0511V



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

47 E1212E0065 inf
47 E1212E0066 sup
48 E0811E0008
49 E0914E0098
50 E0826E0001
51 E1408E0008
52 E3502E0001
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
2/2P0001E 01



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1 E2201E0040
2 E0802E0009
3 E0804E0173
4 E1214E0077
5 E1205E0165
6 2710A0002
7 E0911E0034
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
1/2P0002E 00

8 E0806E0037
9 E0814E0044

10 E0806E0048
11 E0806E0047
12 E0806E0046
13 E0901E0011
14 252000200
15 E0914E0061
16 E3502E0003
17 E0804E0054
18 2711A0138
19 E0811E0009
20 E1102E0013
21 E0820E0072
22 E0814E0101
23 E1311E0004
24 E0905E0057
25 E0820E0036
26 E0814E0100
27 E0804E0050
28 E0804E0051
29 E0801E0021
30 E0801E0022
31 2420A0234
32 E0801E0017
33 E0905E0060
34 E0905E0058
35 E0805E0086
36 3114A0001
37 2925A0005
38 E0911E0035
39 E1117E0005
40 E1102E0003
41 E0911E0033
42 E0804E0053



ATTEN  PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

43 E1305E0160
44 E0905E0136
45 E0905E0187
46 E1208E0511V
47 E1212E0065 inf
47 E1212E0066 sup
48 E1311E0003
ERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS
2/2P0002E 00

49 E0814E0099
50 E1305E0069
51 E0811E0031
52 E1311E0002
53 E3502E0001
54 6425A0100 24V
55 E0914E0098
56 E0826E0001
57 E1408E0008



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/1P0005E 00

1 E6314E0003
2 E0905E0260
3 E1208E575V



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/1 Q0004E 02

1 E0804E0070
2 2711A0029
3 E0802E0008
4 E0911E0049
5 280601100
6 E0901E0005
7 E3419E0001
7 E3419E0003 OPT
8 E0901E0004
9 2201A0123

10 E0804E0041
11 E0814E0043
12 E0905E0083
13 E0905E0105
14 E0711E0015
15 E0814E0089
16 3025A0015
17 E0905E0104
18 E0906E0004
19 2414A0025
20 216405300
21 2164A0098
22 2925A0006
23 E0911E0050
24 2910A0028
25 2420A0220
26 E0814E0115
27 3114A0002
28 E0905E0106
29 245128500
30 2414A0023
31 245108700
32 245100700
33 2304A0053
34 E0905E0187
35 E1208E0513V
36 E0814E0567



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/1Q0005E 01

1 2713A0002
2 E3427E0001
3 E1205E0223
4 E0905E0241
5 E1435E0011
6 E1214E0154
7 3016A0111
8 E0804E0142



ATTENERSI ALLE NORME PER LE ORDINAZIONI  FOLLOW THE INSTRUCTIONS FOR THE ORDERS  DIE REGELN FUR DIE AUFTRAGE BEFOLGEN  POUR LE COMMANDES SUIVRE LES NORMES  SEGUIR LAS REGLAS PARA LOS PEDIDOS  RESPEITE AS NORMAS PARA OS PEDIDOS

1/1T0003E 00

1 2138A0472
2 2426A0045
3 245006300
4 2429A0005
5 245109700
6 245105700
7 2422A0008
8 2450A2947
9 2413A0006

10 2424A0002
11 245016900
12 245006500
13 2455B0136



BIESSE S.p.A.
Sede legale
Via della Meccanica, 16
61100 Pesaro (PU) Italy
Tel. +39 0721 439100
Fax +39 0721 439150
sales@biesse.it
www.biesse.com


	E5817E0005
	01001E
	01002E
	01003E
	01004E
	01005E
	M. ORIENTE/PACIFICO
	AUSTRALIA 
	SINGAPORE 
	NEW ZEALAND 
	GRECIA 
	TURCHIA 
	ISRAELE 
	EMIRATI ARABI 
	SIRIA 
	ARABIA 
	QATAR 
	CIPRO 
	LIBANO 
	TUNISIA 
	SUD AFRICA 

	AMERICA
	USA 
	CANADA 
	ARGENTINA 
	MESSICO 
	COLOMBIA 
	BRASILE 
	CILE 

	EUROPA CENTRO - NORD
	ITALIA 
	GERMANIA 
	SPAGNA 
	FRANCIA 
	OLANDA 
	SVIZZERA - LICHTENSTEIN 
	BELGIO 
	AUSTRIA 
	DANIMARCA - GROENLANDIA
	FINLANDIA 
	SVEZIA 
	NORVEGIA 
	DANIMARCA 
	ISLANDA 
	UK 

	EUROPA EST
	ROMANIA 
	UNGHERIA 
	POLONIA - REP. CECA - REP. SLOVACCA
	ESTONIA 
	BULGARIA 
	RUSSIA 
	SLOVENIA - CROAZIA - BOSNIA ED ERZEGOVINA - BIELORUSSIA - UZBEKISTAN - KAZAKISTAN - RUSSIA
	JUGOSLAVIA 

	CINA
	Index
	02001E
	INDICE FIGURATIVO GENERALE - GENERAL FIGURATIVE INDEX - INDEX FIGURATIF GENERAL
	ALLGEMEINES BILDVERZEICHNIS - ÍNDICE FIGURATIVO GENERAL - ÍNDICE FIGURATIVO GERAL 

	03001E
	ASSIEME FI 701 - FI 701 DEVICE - ENSEMBLE FI 701 
	FI 701 GESAMTEINHEIT - CONJUNTO FI 701 - CONJUNTO FI 701 

	03002E
	ASSIEME VC710/QM700 - VC710/QM700 DEVICE - ENSEMBLE VC710/QM700 
	VC710/QM700 GESAMTEINHEIT - CONJUNTO VC710/QM700 - CONJUNTO VC710/QM700 

	03003E
	ASSIEME IN 701D - IN 701D DEVICE - ENSEMBLE IN 701D 
	IN 701D GESAMTEINHEIT - CONJUNTO IN 701D - CONJUNTO IN 701D 

	03004E
	ASSIEME RI701/RS701/RB701 -  RI701/RS701/RB701 DEVICE - ENSEMBLE RI701/RS701/RB701 
	RI701/RS701/RB701 GESAMTEINHEIT - CONJUNTO RI701/RS701/RB701 - CONJUNTO RI701/RS701/RB701 

	03006E
	ASSIEME RBK501/RCC700/TF_TA700/SP700/PH700 -  RBK501/RCC700/TF_TA700/SP700/PH700 DEVICE - ENSEMBLE RBK501/RCC700/TF_TA700/SP700/PH700 
	RBK501/RCC700/TF_TA700/SP700/PH700 GESAMTEINHEIT - CONJUNTO RBK501/RCC700/TF_TA700/SP700/PH700 - CONJUNTO RBK501/RCC700/TF_TA700/SP700/PH700 

	03011E
	ASSIEME CR202 -  CR202 DEVICE - ENSEMBLE CR202 
	CR202 GESAMTEINHEIT - CONJUNTO CR202 - CONJUNTO CR202 

	03012E
	PORTAROTOLI (2 POS.) -  ROLL HOLDER (2 POS.) - PORTE-ROULEAUX (2 POS.) 
	ROLLENTRÄGER (2 POS.) - PORTAROLLOS (2 POS.) - PORTA-ROLOS (2 POS.) 

	A0007E
	A0009E
	1/2
	2/2

	B0002E
	C0008E
	1/4
	2/4
	3/4
	4/4

	C0009E
	C0010E
	C0011E
	C0012E
	D0006E
	E0004E
	1/2
	2/2

	E0005E
	F0001E
	1/2
	2/2

	F0002E
	1/2
	2/2

	F0003E
	F0004E
	F0005E
	G0006E
	G0007E
	1/3
	2/3
	3/3

	H0008E
	1/3
	2/3
	3/3

	H0009E
	H0010E
	H0011E
	1/4
	2/4
	3/4
	4/4

	H0012E
	1/2
	2/2

	H0013E
	1/4
	2/4
	3/4
	4/4

	H0014E
	H0015E
	H0016E
	H0017E
	H0018E
	I0007E
	1/2
	2/2

	I0008E
	1/2
	2/2

	I0009E
	1/2
	2/2

	I0010E
	I0011E
	1/2
	2/2

	L0005E
	1/2
	2/2

	L0006E
	1/4
	2/4
	3/4
	4/4

	L0007E
	1/2
	2/2

	L0008E
	1/3
	2/3
	3/3

	L0009E
	L0010E
	M0003E
	M0008E
	1/2
	2/2

	M0009E
	1/2
	2/2

	M0010E
	1/2
	2/2

	M0011E
	1/2
	2/2

	N0007E
	1/6
	2/6
	3/6
	4/6
	5/6
	6/6

	N0008E
	1/2
	2/2

	N0009E
	1/2
	2/2

	N0010E
	P0001E
	1/2
	2/2

	P0002E
	1/2
	2/2

	P0005E
	Q0004E
	Q0005E
	T0003E





